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Το παρόν έγγραφο περιλαμβάνει κατάλογο των οριστικών νομοθετικών πράξεων που εξέδωσε το Συμβούλιο τον 
Οκτώβριο του 1996, καθώς και εκείνες τις δηλώσεις στα πρακτικά του τις οποίες το Συμβούλιο αποφάσισε να 
καταστήσει προσιτές στο κοινό. 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 1996 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ  ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

1950ο Συμβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 1ης Οκτωβρίου 96 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2046/89 για τη θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με την απόσταξη των 
οίνων και των υποπροϊόντων της οινοποίησης 
 
1952ο Συμβούλιο Έρευνας της 7ης Οκτωβρίου 96 
 
- - Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί των 

ονομασιών των υφανσίμων 
 - Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί 

ορισμένων μεθόδων ποσοτικής αναλύσεως διμερών μιγμάτων 
υφανσίμων υλών 

 
Κανονισμός του Συμβουλίου για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
3079/95 του Συμβουλίου για την κατανομή, για το 1996, των ποσοστώσεων 
αλιείας της Κοινότητας στα ύδατα της Γροιλανδίας 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τέταρτη τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 3074/95, περί καθορισμού, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες 
αποθεμάτων ιχθύων, των συνολικών επιτρεπομένων αλιευμάτων (ΤΑC) για το 
1996, καθώς και ορισμένων όρων υπό τους οποίους είναι δυνατό να αλιεύονται 
 
1954ο Συμβούλιο Οικονομικών και Δημοσιονομικών Θεμάτων της 14ης 
Οκτωβρίου 96 
 
Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3911/92 του Συμβουλίου της 9ης 
Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με την εξαγωγή πολιτιστικών αγαθών 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 1996 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ  ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

1955ο Συμβούλιο Αλιείας της 14ης Οκτωβρίου 96 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
805/68 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος 
 
1956ο Συμβούλιο Περιβάλλοντος της 15ης Οκτωβρίου 96 
 
Οδηγία του Συμβουλίου σχετικά με την πρόσβαση στην αγορά υπηρεσιών 
εδάφους στους αερολιμένες της Κοινότητας 
 
1957o Συμβούλιο Εσωτερικής Αγοράς της 25ης Οκτωβρίου 96 
 
Κανονισμός (ΕΚ) του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον καθορισμό 
ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του 
Συμβουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (συνολική εγγύηση 
στο πλαίσιο της εξωτερικής κοινοτικής διαμετακόμισης) 
 
Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
προστασία των επιβαινόντων των οχημάτων με κινητήρα σε περίπτωση 
μετωπικής κρούσης και την τροποποίηση της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για τη θέσπιση ορισμένων μέτρων διατήρησης και 
ελέγχου που ισχύουν για τις αλιευτικές δραστηριότητες στην Ανταρκτική 
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Καταψήφισαν η Ισ.,Ιτ. 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 1996 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ  ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

1959ο Συμβούλιο Γεωργίας της 28ης/29ης/30ής Οκτωβρίου 96 
 
Κανονισμοί του Συμβουλίου 
 
α) για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
 
 
β) για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων 

με βάση τα οπωροκηπευτικά 
 
 
 
Kανονισμός του Συμβουλίου για τη θέσπιση καθεστώτος ενίσχυσης στους 
παραγωγούς ορισμένων εσπεριδοειδών 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου περί παρεκκλίσεως, την περίοδο 1996/97 από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/77 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για την 
προώθηση της εμπορίας των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα λεμόνια 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση, όσον αφορά την περίοδο 
εφαρμογής, του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1543/95 

 
 
 
 
9946/96 
+COR 1 (i) 
+ COR 2 (d,i,gr,p,s) 
+ COR 3 (gr) 
9947/96 
+ COR 1 (d) 
+ COR 2 (gr) 
+ COR 3 
 
10528/96 
+ CΟR 1 (nl) 
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 ΔΗΛΩΣΗ 247/96 
 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή διαπιστώνουν ότι οι οδηγίες σχετικά με τις ονομασίες των υφανσίμων και ορισμένες 
μεθόδους ποσοτικής ανάλυσης διμερών μιγμάτων υφανσίμων υλών κωδικοποιούν την υφιστάμενη νομοθεσία χωρίς να 
την τροποποιούν ουδόλως επί της ουσίας και παρατηρούν ότι η κωδικοποίηση αυτή δεν τροποποιεί ουδόλως την 
κατάσταση που επικρατούσε προηγουμένως". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 248/96 
 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή τονίζουν ότι η παρούσα απόφαση ουδόλως προδικάζει το μελλοντικό καθεστώς για τα 
απογαλακτισμένα ζώα μικρού βάρους προς πάχυνση (broutards) για τα οποία έχουν διατυπωθεί ορισμένες προτάσεις, 
μεταξύ των οποίων και η δυνατότητα αγοράς θηλυκών "broutards" και για την οποία το Συμβούλιο θα αποφασίσει στο 
πλαίσιο συνολικής δέσμης μέτρων κατά τη σύνοδο της 28ης και 29ης Οκτωβρίου 1996. 
 
Η Επιτροπή και πολλές αντιπροσωπείες τόνισαν ότι δεν υπάρχει ομόφωνη έγκριση των γενομένων προτάσεων. 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 249/96 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
Η Επιτροπή διαβεβαιώνει ότι, όπως και κατά το παρελθόν, θα φροντίσει να επανεξετάσει τις λεπτομερείς προϋποθέσεις 
για την παρέμβαση όσον αφορά τα απογαλακτισμένα ζώα μικρού βάρους προς πάχυνση (broutards) και θα τις 
αναπροσαρμόσει, εάν παραστεί ανάγκη, με βάση την κτηθείσα εμπειρία. 
 
Αναλαμβάνει επίσης την δέσμευση να τηρήσει την υποχρέωση την οποία έχει αναλάβει σχετικά με την παρέμβαση για 
τα "broutards" στο πλαίσιο της δέσμης τιμών και η οποία έχει ως εξής : 
 
"γ) Συγκεκριμένα, η Επιτροπή αναλαμβάνει να φροντίσει ώστε η προβλεπόμενη επείγουσα δράση να μην οδηγήσει σε 

άδικη κατανομή του βάρους της κρίσης, π.χ. μεταξύ των παραγωγών ζώων "broutards" και των παχυντών, ούτε να 
παρεμποδίσει τις κανονικές συνθήκες ενδοκοινοτικού εμπορίου προκαλώντας τεχνητές μειώσεις των αριθμών ζώων 
που είναι διαθέσιμα για το εμπόριο αυτό. Σε περίπτωση απροσδόκητης στρέβλωσης του ενδοκοινοτικού εμπορίου, 
θα ληφθούν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 250/96 
 
Δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπείας 
 
Η ισπανική αντιπροσωπεία δεν μπορεί να δώσει τη συγκατάθεσή της για την πρόταση, για λόγους που αφορούν 
ταυτόχρονα τον τύπο και την ουσία. 
 
Πράγματι, χρησιμοποιήθηκε ένα σύστημα που ωθεί έως τα άκρα τις κανονιστικές διατάξεις που προβλέπονται για τη 
λειτουργία του Συμβουλίου και το οποίο, κατά τη γνώμη μας, αποτελεί επικίνδυνο προηγούμενο που ελπίζουμε ότι δεν 
θα επαναληφθεί. 
 
Ο παρών κανονισμός θέτει εν αμφιβόλω τη δέσμη των μέτρων που υπέβαλε η Επιτροπή· πράγματι, αποφασίζονται 
εσπευσμένα ορισμένα από τα μέτρα αυτά με σκοπό να επιλυθούν τα προβλήματα ορισμένων κρατών μελών, χωρίς να 
λαμβάνονται υπόψη τα σημαντικά προβλήματα άλλων. Κατ' αυτόν τον τρόπο, προδικάζεται η απόφαση που καλείται 
να λάβει το Συμβούλιο κατά τη σύνοδο του Οκτωβρίου σχετικά με το σύνολο μέτρων που προβλέπει η πρόταση της 
Επιτροπής. Επί πλέον, η έκδοση του κανονισμού αυτού, βαίνει πέραν των συμπερασμάτων στα οποία κατέληξε η 
προεδρία κατά την ανεπίσημη υπουργική συνεδρίαση του Κillarney. 
 
Από την άλλη πλευρά, καθιερώνεται, πρόωρα, μία παρέμβαση για τα απογαλακτισμένα ζώα μικρού βάρους προς 
πάχυνση (broutards), σε συνάρτηση με την κατάσταση ενός κράτους μέλους, πράγμα που είναι απαράδεκτο κατά την 
ισπανική αντιπροσωπεία, δεδομένου δεν προβλέπεται καμμία εγγύηση ώστε να μη θιγούν τα λοιπά κράτη μέλη· η 
ενέργεια αυτή, στην αγορά των εν λόγω ζώων (broutards) μπορεί να επιφέρει ανισορροπία στις τιμές, πράγμα που θα 
έθετε σε κίνδυνο τη βιωσιμότητα μεγάλου αριθμού εκμεταλλεύσεων που χρησιμοποιούν τα ζώα αυτά ως πρώτη ύλη με 
σκοπό την πάχυνσή τους. 
 
Η ισπανική αντιπροσωπεία κρίνει ανεπαρκή τη δήλωση της Επιτροπής προς καταχώρηση στα πρακτικά του 
Συμβουλίου, η οποία περιέχεται στο σημείο 2 και δυνάμει της οποίας αναλαμβάνει τη δέσμευση να παρέμβει σε 
περίπτωση που η αγορά στην παρέμβαση ζώων broutards δημιουργήσει στρεβλώσεις στο ενδοκοινοτικό εμπόριο. 
 
Η ισπανική αντιπροσωπεία υπενθυμίζει το σοβαρό πολιτικό πρόβλημα αλλά και πρόβλημα κοινής γνώμης, το οποίο 
αντιμετωπίζει στα ζητήματα που αφορούν το τομέα των βοοειδών, είτε πρόκειται για παραγωγή κρέατος ή γάλακτος, 
ιδίως όσον αφορά την ανεπάρκεια του ποσού της πριμοδότησης για τα νεαρά αρσενικά βοοειδή και τις χαμηλές 
γαλακτοκομικές ποσοστώσεις, πράγμα που δημιουργεί ήδη προβλήματα δημόσιας τάξεως σε ορισμένες ισπανικές 
περιοχές. ΄Εναντι των προβλημάτων αυτών, οφείλουμε να διαπιστώσουμε ότι δεν είχαμε την πολιτική κατανόηση η 
οποία επιδεικνύεται σήμερα σε ορισμένα κράτη μέλη. 
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 ΔΗΛΩΣΗ 251/96 
 
 
Δήλωση της ιταλικής αντιπροσωπείας 
 
Η ιταλική αντιπροσωπεία εκφράζει την βαθιά απογοήτευσή της για το ότι ακολουθήθηκε μία ανώμαλη διαδικασία 
προκειμένου να ζητηθεί η έγκριση του Συμβουλίου των Υπουργών σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 
805/68 που αποτελεί σοβαρό ζήτημα το οποίο αφορά άμεσα όχι μόνον μεγάλο τμήμα των οικονομικών συμφερόντων 
της εθνικής κτηνοτροφίας, αλλά και το εισόδημα πολλών Ιταλών κτηνοτρόφων καθώς και όλων εκείνων τους οποίους 
αφορά αυτή η δραστηριότητα. 
 
Πράγματι, ελήφθησαν μερικές αποφάσεις, οι οποίες ευνοούν απροκάλυπτα ορισμένα τμήματα της αλυσίδας 
παραγωγής, ευρισκόμενα σε συγκεκριμένες γεωγραφικές περιοχές, εμποδίζοντας στην πραγματικότητα τη διενέργεια 
ισόρροπων διαπραγματεύσεων με σκοπό την υπεράσπιση των συμφερόντων όλων όσων συμμετέχουν στον εν λόγω 
τομέα παραγωγής. 
 
Ειδικότερα, παραβιάσθηκε μία από τις θεμελειώδεις αρχές της Ευρωπαϊκής Ενωσης και συγκεκριμένα η αρχή της 
κοινοτικής αλληλεγγύης, η οποία συνεπάγεται σεβασμό και προσοχή στα προβλήματα και τις απαιτήσεις των άλλων 
κρατών μελών. 
 
Η αρχική πρόταση της Επιτροπής, άν και μπορεί να επικριθεί σε τεχνικό επίπεδο όπως και στο θέμα του κόστους, 
αποτελούσε ένα περίπλοκο και διαρθρωμένο σχέδιο που φιλοδοξούσε πάντως να δώσει απάντηση στις αποφάσεις που 
εξέδωσε το Συμβούλιο των Υπουργών Γεωργίας στον περασμένο Ιούλιο σχετικά με τον περιορισμό της προσφοράς και 
την ενθάρρυνση της ζήτησης μέσω της βελτίωσης της ποιότητας του προσφερομένου προϊόντος και των συστημάτων 
παρουσίασης. 
 
Οι σημερινές αποφάσεις ρυθμίζουν, για αυτόν το χρόνο, με τρόπο όχι εντελώς ορθό και αποτελεσματικό, τα 
συγκυριακά προβλήματα ορισμένων κρατών μελών, ενώ εξακολουθούν να εκκρεμούν σοβαρότερα και ουσιαστικότερα 
προβλήματα, γενικού ενδιαφέροντος, τα οποία συνδέονται με την αποκατάσταση της ισορροπίας στην αγορά του 
βοείου κρέατος. 
 
Το σύστημα που υιοθετήθηκε και το οποίο δημιουργεί επικίνδυνο προηγούμενο, αποδεικνύεται, σε γενικές γραμμές, 
επιζήμιο για τη διερεύνηση ισόρροπων λύσεων. Μεταβλήθηκαν σημαντικά οι ισορροπίες στο πλαίσιο των 
διαπραγματεύσεων και διαταράσσονται οι ομαλές εμπορικές συναλλαγές μεταξύ των εταίρων ορισμένων κρατών 
μελών. 
 
Το πρόβλημα της κρίσης του τομέα του βοείου κρέατος, που οφείλεται στην ΣΕΒ και για την οποία η Ιταλία ελπίζει ότι 
η επιτροπή κοινοβουλευτικής έρευνας θα κατορθώσει να εντοπίσει τους υπεθύνους, δεν είναι αποκλειστική ιδιοκτησία 
ορισμένων χωρών-παραγωγών, αλλά θίγει πολύ βαθύτερα τα αντικειμενικά ασθενέστερα συστήματα. 
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΄Ολος ο ιταλικός ζωοτεχνικός τομέας αντιμετωπίζει εδώ και καιρό βαθιά κρίση. Ως εκ τούτου, οι ατελείς αποφάσεις 
που, εκ φύσεως, δημιουργούν διακρίσεις είναι επιζήμιες όχι μόνον για την ιταλική οικονομία αλλά και το σύνολο του 
κοινοτικού τομέα. 
 
Στο πλαίσιο αυτό, η ιταλική αντιπροσωπεία ζητά από την Επιτροπή να συνεχίσει τη μελέτη και να διατυπώσει νέα 
πρόταση, η οποία θα λαμβάνει υπόψη τις εκτιμήσεις που εξέφρασαν και τις απαιτήσεις που προέβαλαν όλα τα κράτη 
μέλη κατά τις διαπραγματεύσεις. 
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 ΔΗΛΩΣΗ 252/96 
 
Ως προς το άρθρο 1 παράγραφοι 5 και 6 : εφαρμογή της οδηγίας στο αεροδρόμιο του Γιβραλτάρ 
 
1.1. Δήλωση της Ισπανικής Αντιπροσωπίας 
 
  "Το Βασίλειο της Ισπανίας υπενθυμίζει ότι η προσθήκη των δύο ρητρών όσον αφορά το αεροδρόμιο του Γιβραλτάρ 

στο άρθρο 1 της οδηγίας δεν σχετίζεται με την απελευθέρωση της παροχής υπηρεσιών εδάφους στο αεροδρόμιο 
αυτό αλλά με την ανάγκη να συμβιβαστεί η έγκριση της πράξης αυτής με την ύπαρξη αμφισβήτησης μεταξύ της 
Ισπανίας και του Ηνωμένου Βασιλείου όσον αφορά την κυριαρχία επί του εδάφους στο οποίο ευρίσκεται το 
αεροδρόμιο. Η ύπαρξη της αμφισβήτησης αυτής αναγνωρίζεται ρητά σε διάφορες κοινοτικές διατάξεις που έχει 
εγκρίνει το Συμβούλιο όσον αφορά τις αεροπορικές μεταφορές καθώς και στην Κοινή Δήλωση όσον αφορά τη 
χρησιμοποίηση του εν λόγω αεροδρομίου στην οποία προέβησαν οι Υπουργοί Εξωτερικών της Ισπανίας και του 
Ηνωμένου Βασιλείου στις 2 Δεκεμβρίου 1987 στο Λονδίνο, η εφαρμογή της οποίας αποτελεί προηγούμενη 
προϋπόθεση για την ισχύ οποιασδήποτε κοινοτικής πράξης σε θέματα αεροπορικών μεταφορών στο αεροδρόμιο 
του Γιβραλτάρ. 

 
  Το Βασίλειο της Ισπανίας δηλώνει, ως εκ τούτου, ότι η προσθήκη των δύο ρητρών όσον αφορά το αεροδρόμιο του 

Γιβραλτάρ στο άρθρο 1 της εν λόγω οδηγίας εκδηλώνει την ανάγκη νομικής και τεχνικής συνάφειας όλων των 
κοινοτικών πράξεων που εφαρμόζονται στο εν λόγω αεροδρόμιο με τις πράξεις που ισχύουν ήδη όσον αφορά 
την πρόσβαση στην αγορά των αεροπορικών μεταφορών." 

 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 253/96 
 
Ως προς το άρθρο 1 παράγραφοι 5 και 6 : εφαρμογή της οδηγίας στο αεροδρόμιο του Γιβραλτάρ 
 
1.2. Δήλωση της Αντιπροσωπίας του Ηνωμένου Βασιλείου 
 
 
  "Το Ηνωμένο Βασίλειο επιθυμεί να τονίσει ότι η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται καταρχήν στο Γιβραλτάρ και ότι η  

αποδοχή, εκ μέρους του Ηνωμένου Βασιλείου, του άρθρου 1 παράγραφος 6 αφορά αποκλειστικά το ιδιαίτερο 
πεδίο εφαρμογής και τις περιστάσεις της παρούσας οδηγίας. Η αποδοχή αυτή δεν προδικάζει κατά κανένα τρόπο 
το ζήτημα της εφαρμογής στο Γιβραλτάρ άλλων μέτρων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ή της Ευρωπαϊκής 
´Ενωσης ούτε τη θέση, στο διεθνές δίκαιο, όσον αφορά την κυριαρχία επί του εδάφους στο οποίο ευρίσκεται ο 
αερολιμένας του Γιβραλτάρ. Τα παραπάνω ισχύουν και για την αποδοχή εκ μέρους του Ηνωμένου Βασιλείου 
ανάλογων διατάξεων σε προηγούμενες οδηγίες περί πολιτικής αεροπορίας". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 254/96 
 
 
Ως προς το άρθρο 16 παράγραφος 3 : Πρόσβαση στις εγκαταστάσεις 
 
 
"Η Επιτροπή δηλώνει ότι το άρθρο 16 παράγραφος 3 αναγνωρίζει το δικαίωμα του αερολιμένα να εισπράττει αμοιβή για 
την πρόσβαση στις εγκαταστάσεις των παρεχόντων υπηρεσίες και των χρηστών που εξυπηρετούνται δι' ιδίων μέσων. 
 
Η Επιτροπή δηλώνει ότι η αμοιβή αυτή μπορεί να νοείται κατά´την έννοια ενός εμπορικού τέλους και να συμβάλλει στην 
αυτοχρηματοδότηση του αερολιμένα στο βαθμό που καθορίζεται με βάση ορθά, αντικειμενικά, διαφανή και αμερόληπτα 
κριτήρια.". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 255/96 
 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι οι διατάξεις του άρθρου 361 δεν θίγουν οποιαδήποτε μελλοντική 
προσαρμογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα και των διατάξεων εφαρμογής του, η οποία ενδέχεται να αποβεί 
αναγκαία βάσει της έκθεσης που θα υποβάλει η "Task Force" της Επιτροπής για την απάτη στον τομέα της 
διαμετακόμισης, λαμβάνοντας υπόψη τα αποτελέσματα της προσωρινής εξεταστικής επιτροπής του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στον τομέα αυτό.". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 256/96 
 
 
"Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να επανεξετάσει μέχρι το τέλος του 1996, και ενδεχομένως να τροποποιήσει, 
σύμφωνα με τη διαδικασία της επιτροπής προσαρμογής στην τεχνική πρόοδο, τα περιθώρια ανοχής που προβλέπονται 
στα σημεία 1.3.1. και 4 του Προσαρτήματος 1 του Παραρτήματος ΙΙ". 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 257/96 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή, γνωρίζοντας ότι η διαδικασία πιστοποιήσεως του νέου αστραγάλου του ανδρεικέλου 
Hybrid ΙΙΙ είναι απαραίτητη για την πλήρη εφαρμογή των διατάξεων της παρούσας Οδηγίας, εις ό,τι αφορά, 
ειδικότερα, τα κριτήρια εμβιομηχανικής για την προστασία των επιβατών, συμφωνούν ότι η εν λόγω διαδικασία πρέπει 
να καθορισθεί με μεγαλύτερη λεπτομέρεια, και το ταχύτερο δυνατόν. 
 
Προκειμένου δε η διαδικασία αυτή να εφαρμοσθεί πράγματι ομοιομόρφως από όλες τις τεχνικές Υπηρεσίες των 
κρατών μελών, το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να την αναπροσαρμόσει επειγόντως, κατά τις διατάξεις του άρθρου 4 
περ. β),  ευθύς μετά την έκδοση της παρούσας Οδηγίας." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 258/96 
 
 
Δηλώσεις όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
1. Σχετικά με το άρθρο 2 παράγραφος 3 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να εξετάσει το αίτημα προσθήκης και άλλων προϊόντων στο 
παράρτημα Ι· κατά την εξέταση αυτή, θα ληφθούν κυρίως υπόψη, για κάθε προϊόν, η ύπαρξη σχετικά σημαντικών 
συναλλαγών, καθώς και η ύπαρξη προτύπων ΟΕΕ/ΟΗΕ." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 259/96 
 
 
Δηλώσεις όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
2. Σχετικά με το άρθρο 3 παράγραφος 1 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να ορίσει, εάν χρειαστεί για κοινοτικούς 
λόγους, την έννοια των "τόπων χονδρικής πώλησης" στο πλαίσιο των λεπτομερειών εφαρμογής." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 260/96 
 
 
Δηλώσεις όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
3. Σχετικά με το άρθρο 3 παράγραφος 3 σημείο α) 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει ότι η Επιτροπή σκοπεύει να μην τροποποιήσει τη ισχύουσα πρακτική όσον αφορά τις 
στοιχειώδεις ποιοτικές απαιτήσεις για τα νωπά προϊόντα προς μεταποίηση." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 261/96 
 
 
Δηλώσεις όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
4. Σχετικά με το άρθρο 11 παράγραφος 1 σημείο γ), 3) δεύτερο εδάφιο, πρώτη περίπτωση 
 
Δήλωση της Επιτροπής : "Πρέπει να σημειωθεί ότι η τήρηση των κοινών ποιοτικών προτύπων συνιστάται αλλά δεν 
είναι υποχρεωτική για αυτόν τον τρόπο πωλήσεων." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 262/96 
 
 
Δηλώσεις όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
5. Σχετικά με το άρθρο 11 παράγραφος 2 σημείο α) 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να καθορίσει τον κατώτατο αριθμό παραγωγών και τον 
κατώτατο όγκο παραγωγής των οργανώσεων παραγωγών, βάσει ρεαλιστικής προσέγγισης και λαμβάνοντας υπόψη τις 
πραγματικές οικονομικές και διοικητικές συνθήκες που επικρατούν στα κράτη μέλη." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 263/96 
 
 
Δηλώσεις όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
6. Σχετικά με το άρθρο 14 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να καθορίσει τις ενισχύσεις εκκίνησης των ΟΠ που 
προβλέπονται από το άρθρο 14 ούτως ώστε η ενίσχυση που καταβάλλεται στις πορτογαλικές ΟΠ να μην είναι 
μικρότερη, εκφραζόμενη ως ποσοστό της αξίας της παραγωγής της ΟΠ που διατίθεται στο εμπόριο, από την ενίσχυση 
που προβλέπεται από τον κανονισμό 746/93." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 264/96 
 
 
Δηλώσεις όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
7. Σχετικά με το άρθρο 15 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να δεχθεί, υπό όρους και με τρόπο που θα καθοριστούν, την 
αναβολή, για το επόμενο έτος, της καταβολής των συνδρομών των παραγωγών οι οποίες προορίζονται για τη 
χρηματόδοτηση του Ταμείου Λειτουργίας." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 265/96 
 
 
Δηλώσεις όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών 
 
 
8. Σχετικά με τα ειδικά μέτρα εξυγίανσης 
 
"Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να του υποβάλει πρόταση για την επαναφορά σε ισχύ του προγράμματος 
εξυγίανσης της παραγωγής ροδάκινων και νεκταρινιών, αφενός, και αφετέρου μήλων και αχλαδιών για μέγιστη έκταση 
10.000 εκταρίων για καθεμιά από τις δύο ομάδες προϊόντων. Οι χρηματοδοτικές επιπτώσεις των μέτρων αυτών 
λαμβάνονται υπόψη ως δαπάνες στον προϋπολογισμό των οικονομικών ετών 1998 και επ.". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 266/96 
 
Δήλωση για τα οπωροκηπευτικά και τα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα οπωροκηπευτικά. 
 
 
Σχετικά με το άρθρο 17 (νωπά) και το άρθρο 10 (μεταποιημένα) 
 
"Η Επιτροπή θα εξετάσει με ιδιαίτερη προσοχή την εφαρμογή των μέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 17 του 
κανονισμού "νωπά προϊόντα" και στο άρθρο 10 του κανονισμού "μεταποιημένα προϊόντα" για τα φουντούκια και τα 
σπαράγγια. 
 
Η Επιτροπή θα υποβάλει στο Συμβούλιο, πριν από την 31η Δεκεμβρίου 1999, έκθεση για την κατάσταση της αγοράς 
φουντουκιών, που θα συνοδεύεται ενδεχομένως από τις κατάλληλες προτάσεις σχετικά με μέτρα διαρθρωτικής 
βελτίωσης". 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 267/96 
 
 
Δήλωση για τα οπωροκηπευτικά και τα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα οπωροκηπευτικά 
 
 
9. Σχετικά με τους δημοσιονομικούς περιορισμούς 
 
"Λαμβάνοντας υπόψη τις τροποποιήσεις που υπέστη η αρχική της πρόταση, η Επιτροπή θα μεριμνά, κατά την 
εφαρμογή των μέτρων για τον έλεγχο του κόστους των οποίων είναι υπεύθυνη, ώστε το συνολικό ποσό των δαπανών 
του πρώτου έτους της μεταρρύθμισης να είναι σύμφωνο με τους δημοσιονομικούς περιορισμούς." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 268/96 
 
 
Σχετικά με το άρθρο 2 παράγραφος 2 
 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να λαμβάνει υπόψη τα χαρακτηριστικά του προϊόντος, σύμφωνα 
με το είδος και την ποικιλία, καθορίζοντας, στις αναλυτικές λεπτομέρειες εφαρμογής, την προθεσμία για τη σύναψη 
των συμβάσεων." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 269/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 3, παράγραφος 3 
 
 
"Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα προβλέψει, κατά τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής, όσο το δυνατόν ευρύτερα 
περιθώρια ευελιξίας, μεριμνώντας ταυτόχρονα ώστε να διασφαλισθούν οι απαραίτητες εγγυήσεις ώστε κάθε φρούτο 
για το οποίο πληρώνεται ενίσχυση να μεταποιείται όντως." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 270/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 5, παράγραφος 3 
 
"Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα ληφθούν μέτρα με σκοπό τη δημιουργία συστήματος προκαταβολών, κατόπιν της 
απόφασης να εφαρμόζεται η μείωση της ενίσχυσης για το έτος στο οποίο διαπιστώνεται υπέρβαση, με βάση το μέσο 
όρο τριών ετών." 
 
 
 
 
 
 


